Sepher Yeched’El (Ezekiel)
Chapter 14
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1. wayabo’ ‘elay ‘anashim miziq’ney Yis'ra’El wayesh’bu ay.
Eze14:1 And men of elders of Yisra’El came to me and sat down me.
14:1> Kal f\Bov mpds pe dvdpes éx tdv mpeaButépwv 1o Iopamh

\ ’ \ 4
kal ékabioav mpo mpoowmov pov.

1 Kai elthon me andres ¢k ton presbyteron tou Israéel
And there came me men the elders of Israel,
kai ekathisan prosopou mou.
and they sat my face.
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2. way’hi d’bar=- ay le’'mor.
Eze14:2 And the Word of came to me, saying,
2> kal éyéveTo Adyos kuplov TPodS pe Aéywv
2 kai egeneto logos me legon
And came to pass the Word of me, saying,
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WAl wqa4 wqaga WAy uyy vixy wove Jywyyy
03570V D131 YT TPRT DOWINT DTNTIE:

D O WOTR WATNT OT0IR 123 101 DY Siwon?
3. ben-‘adam ha’anashim ha’eleh he elu giluleyhem «l=libam
umik’shol “"awonam nath’nu ‘idaresh lahem,

Eze14:3 Son of man, these men have set up their idols in their hearts and have put
the stumbling block of their iniquity . Should I be sought by them?

3> Yie avbpapmov, ol dvdpes ovToL EBevrto Ta SiavompaTa adTOV

€L TAS kapdlas aOTAV Kal TNV KOAATLY TAV AdLkLdY adTdV EbnKav

TPO MPOCTMOTOV AVTOV* €l dmokpLVOpevos amokpldd adTols;

3 Huie anthropou, hoi andres houtoi ethento ta dianoémata auton tas kardias auton
Son of man, these men set their thoughts i1 their hearts,

kai tén kolasin ton adikion auton ethékan H
and the punishment of their iniquities set

apokrinomenos apokritho autois?
in answering I answer them, no.
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4. laken daber-‘otham w’amar’at hem koh-‘amar ‘ish ‘ish
beyth Yis'ra’El ya aleh ‘eth-gilulayu ‘cl-libo umik’shol “awono yasim
uba’ ‘el-hanabi’ na aneythi lo bah b'rob gilulayu.
Eze14:4 Therefore speak to them and say to them, Thus says ,
every man of the house of Yisra’El sets up his idols in his heart,
puts the stumbling block of his iniquity, and then comes to the prophet,

shall answer him in it by the multitude of his idols,

4> Lo TodTOo AdAMoOV adTOTS Kal épels TPOS adTOVS
Tade Aéyer kOpros AvBpwmos dvbpwmos ék Tod olkov IopanA,
os dv 01 Ta dravonpaTta adTod ém TN kapdlav adTod kal TV kéAaoLy
s adiklas adTod TdEn mpo mpoodmov adTod kal ENOm mpos Tov mpodnTNV,
&yo kdpLos dmokpLBfoopar adTd év ols évéyeTar 1 dudvora adTod,
4 dia touto laléson autois kai ereis autous
On account of this, speak to them! And you shall say to them,

Tade legei Anthropos anthropos ek tou oikou Israél,
Thus says ; A man, a man, of the house of Israel

thé ta dianoeémata autou epi tén kardian autou
should put his considerations his heart,

kai tén kolasin tés adikias autou taxée
and punishment for his iniquities should arrange ’

kai elthée ton prophétéen,
and should come to the false prophet;

apokrithésomai autg enechetai hé dianoia autou,
shall answer him, in the things are within in his mind,
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5. t'phos ‘eth-beyth-Yis'ra’El b’libam
nazoru me alay b’giluleyhem am.

Eze14:5 I may capture the house of Yisra’El in the hearts
are estranged from Me their idols, 2! of them.

1% ’ \ o ~
5> mws mAayLaon Tov oikov Tod lopanA
\ \ ’ 9 ~ \ 9 /7 9 9 2 ~ 9 ~ 9 4 9 ~
KaTd TAS KCLpSLG.S aAVTWVY TAS (11T'T’|>\>\OTPL(D*L€V0.S AT €OV €V TOLS GVBU*L'T“LG.O'LV avTwv.
5 plagiasé ton oikon tou Israél
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he should bend away the house of Israel

tas kardias auton
their hearts,

emou en tois enthymémasin auton.
me in their thoughts.

TITYW ArYai AYad w4 ay 49w x1 904 94 1Y e
YY) vIAWR Yyaxgoyx={y [oyy Wy v (oY vIway
12 YT M0TIR MR D ORI MaaTOR Tny 1991
:027D 137 DN AYIN~5D Symn 02919y Dyn 12w

6. laken ‘emor ‘cl-beyth Yis'ra’El koh ‘amar

shubu w'hashibu giluleykem u -to abotheykem hashibu ph’neykem.
Eze14:6 Therefore say to the house of Yisra’El, Thus says , Repent
and turn away your idols and turn your faces away your abominations.

<6> Lo TodTO el OV TPOs TOV oikov Tod lopamA Tdde Aéyer kbpros "Emortpddnre
kal amooTpédaTe AMO TAOV EMTNIEVLATOV VLAV KAl ATO TAo®V TOV AoeBeldv VLoV

kal émoTpédaTte Ta MPOTWTA VROV,

6 dia touto eipon pros ton oikon tou Israél Tade legei Epistraphéte kai apostrepsate
Because of this, say to the house of Israel! Thus says ; Turn and turn away
ton epitéedeumaton hymon kai ton asebeion hymon
your practices, and impious deeds your,

kai epistrepsate ta prosopa hymon.
and turn your faces!
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7. ‘ish mibeyth Yis’ra’El umehager -yagur - 'Yis'ra’El w'yinazer ay
w'yaal gilulayu ‘el=libo umik’shol “awono yasim
uba’ ‘c/~hanabi’ ''d’rash-o bi na aneh-lo bi.

Eze14:7 man of the house of Yisra’El or of the immigrants stay i1 Yisra’El
who is separated Me, sets up his idols in his heart, puts the stumbling block
of his iniquity , and then comes (0 the prophet (0 inquire of him

Me, shall answer him Myself.

<> dLomL dvBpwmos dvBpwmos éx Tod oikov IopamA kal éx T@V mpooNAVTOV TOV

J4 bl ~ (3} N 9 ~ 9 9 9 ~ \ ~ \
mpoonAvtevovtov év 7@ lopan, 6s v amaldoTpLwdi) am’ éuod kal Bfrar Ta
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évhupmpata adTod ém TV kapdlav adTod kal TV kéAaowy Ths ddukias adTod TaE
PO Mpoo®mov avTod kal €N mpos Tov mpodNTNY Tod émepwTRoal adToV év épol,
€yo kOpLos dmokpLhioopar adTd év (I) évéyetat év avTH:
7 anthropos anthropos ek tou oikou Israel
a man, a man the house of Israel,
kai ek ton proséelyton ton proselyteuonton cn tg Israel,
and the foreigners of the ones converting in Israel,

apallotriothe emou kai thétai ta enthymémata autou ten kardian autou
should separate me, and set his thoughts his heart,

kai tén kolasin tés adikias autou taxée
and punishment for his iniquities should arrange ’

kai elthée ton prophétén eperotésai auton en emoi,
and should come ‘o the false prophet to ask him me,

apokrithésomai autg enechetai ¢n autg;
shall answer to him in the things he presses in them.
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8. w'nathati phanay ba’ish hahu' wahasimothihu I’'oth w’lim’shalim

w’hik’ratiu r'tok "ami wida™'tem i~ .
Eze14:8 I shall set My face that man and make him a sign and a proverb,
and I shall cut him off the midst of My people. So you shall know am

8> kal oTNPL® T6 TPéCWTOV Pov éml Tov AvBpwmov éketvov
kal Onoopat adToV els €pmpov kal els abaviopov
kal €€ap®d adTOV ék Léoov Tod Aaod pov: kal émyvioesde §Tu éyw kVpLos.
8 kai stério to prosopon mou ton anthropon ekeinon
And I shall firmly fix my face that man,
kai thésomai auton eis erémon
and I shall appoint him a desolate place
kai eis aphanismon kai exaro auton ek mesou tou laou mou;
and extinction, and I shall lift him away the midst of my people;
kai epignosesthe
and you shall realize am

Ax)T-1y £13yare

4733 43973 x4 AxTX) ArAL A4 434 494y
(4qva Yo yrxy yaxayway yido iaix4 Axiefy
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9. w’hanabi’ »i-y’phuteh w' dabar piteythi ‘eth hanabi’ hahu’
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w'natithi ‘eth-yadi “alayu w’hish’'mad’tiu 1 tok “ami Yis’ra’El

Eze14:9 But /| the prophet is deceived and aword,itis |, ,
who have deceived that prophet, and I shall stretch out My hand him
and destroy him among My people Yisra’El.

9> kal 6 mpodpNTNs éav mAavnOf) kal Aadom,
€yo kOPLOS TETMAGVTKA TOV TTPodpN TNV €KELVoV KAl EKTEVD TNV XELPG PLov
ém’ adToV Kal Adavid adTov ék péoov Tod Aaod pov IopamA.
9 kai ho prophéteés planéthé kai ,
And the prophet, i/ he should be mislead and ,

peplanéka ton prophétén ekeinon
have misled that prophet;

kai ekteno tén cheira mou auton
and I shall stretch out my hand him,

kai aphanio auton ¢l mesou tou laou mou Israél.
and I shall remove him of the midst of my people Israel.

1A £19/3 Jroy W43 Jroy ¥Jvo v4W/Y o
IYTY NI YD WD WD Oy W

10. w'nas’u “awonam ka awon hadoresh ka awon hanabi’ .

Eze14:10 They shall bear their iniquity; as the iniquity of the inquirer,
so the iniquity of the prophet ,

\ / \ b 4 9 ~ \ \ IQ/ ~ ~
10> kai Afpovrar T ddikiav adTOV: kaTd TO AdlkmMpa Tod émepwTA®VTOS

\ \ \ ’ e ’ ~ / v
KAl KaTo TO Adlkmpa opolws T mpodnTy éoTar,

10 kai lempsontai ten adikian auton; to adikéma tou eperotontos

And they shall bear their iniquity the offence of the one asking;
kai to adikéma homoios tQ prophéetée ,

likewise the offence of the prophet H
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1. lo’=yith’"u “od beyth-Yis'ra’El ay

u’lo’-yitam’u “od =pish’"eyhem w’ il"am

wa ‘eh’yeh lahem | n'um .

Eze14:11 the house of Yisra’El may no longer stray Me

and no longer defile themselves their transgressions. Thus Me
a people, and | shall be to them as , declares

1% \ ~ 1 e 0 ~ b3 L) ~
11> 6mws M TAAVATAL €TL O OLKOS TOD Icpa’qk aT’ €pov,
kat tva p,"?] p,l.o.l',vu)v*ral. ETL €V TA.oLY TOlS 1'rap0.1'r'ré)p.0.0'w aAOTOV*
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11 meé planatai eti ho oikos tou Israél emou,
should not be misled still the house of Israel me;

kai meé miainontai eti tois paraptomasin auton;

and they should not be defiled still their transgressions;
kai moi eis laon, kai esomai autois y

and to me a people, and ! shall be to them ,
legei

says

Y4 (4 avai-99a 3y
P8R o8 YTTIaT T
12, way’hi d’bar- ay le’'mor. - -
Eze14:12 Then the Word of came to me saying,
12> Kai éyéveto Adyos kvplov mpos pe Aéyov

12 Kai egeneto logos me legon
And came the Word of me, saying,

(oW-(owl A -4epUx LY hq4 Wat-Y913
WU(-3eY a3l Axq49wy 3o 1ai Axaeyy
AYAIT Wag AYYY Ax4YAY 509 35-Axpdway
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13. ben-'adam ‘erets ki thecheta’-li lim’ al-ma”al w’natithi yadi yah

w’shabar’ti lah mateh- w’hish’lach’ti-bah ra“ab
w’hik’rati mimenah ‘adam ub’hemah.

Eze14:13 Son of man, if a country sins Me by committing unfaithfulness,
and I stretch out My hand it, shall shatter to it the staff of ,
send famine it and cut off it man and beast,

13 Yie (’Lvepdm'ov, YN éav dp.é.p'r'n jLoL ToL TapaTETELY 1'ro.p6.1'r'rwp,0.
KAl €KTEVRD 'r'?]v xe’ipd pov em’ m’rrﬁv Kal o‘vv*rpl'.a.l;w m’)'rﬁg o‘*r"f]puyp.a apTov
\ b ~ b ’ 9 \ \ \ b ~ b 9 ~ b4 \ /4
kal €€amooTe\d ém av TNV >\L|.LOV KOl eEapw 33 avTNS avepm'rrov Kal KTV,
13 Huie anthropou, ge hamarté moi parapesein paraptoma
O son of man, a land, if it should sin against me fall into transgression,
kai ekteno tén cheira mou auten kai syntripso autés stérigma

then I shall stretch out my hand it, and I shall break its reliance on ,
kai exapostelo autén limon kai exaro ex autés anthropon kai kténe,
and I shall send it famine, and I shall lift away it man and beast.

(492 WY AYTxX3 Al43 YA wy43 xwiW oraay
AraT yad Y4y YWy vy yxPans 3ya sra4y
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14. w’hayu sh’losheth ha’anashim ha’eleh b’'thokah Noach Dani’El
w'Yob hemah " 'tsid’qatham y’'nats’lu naph’sham n’um .

Eze14:14 And these three men, Noach, Dani’El and Yob were in its midst,
their own righteousness they could only deliver their souls, declares

A4 kal éav aowv ot Tpels dvdpes ovTOL &V p.éorq) m’rrﬁs, Nowe kat Aavvq>\
kal Iwf, adTol év 1) Sikaroobvy adTdv cwbnoovtar, Aéyel kpLos.
14 kai osin hoi treis andres houtoi autés, Noe kai Daniél kai Iob,
And if might be three men these of it, Noah, and Daniel, and Job,
autoi ¢n té dikaiosyn€ auton sothésontai, legei
these ‘1 their righteousness shall be delivered, says

AXAYWY r949 42904 309 3AU-7 15
ATUR Y)Y 9970 A9y Ayyw axiay
TRPDY PIND TPAYR YD MU0 W
M "32n M2 D3R MRy NI

15. lu=chayah ra ah ‘a“abir ba’arets w’shik’latah

w' sh'mamah mib’li “ober mip’ney hachayah.
Eze14:15 |1 I make evil beasts go the land and they depopulated it,
and desolate no one would pass through because of the beasts,

9\ \ 4 \ 9 ’ 9\ \ ~ \ / 9 \
15> éav kai Ompla movmpa émdyw ém THV Y KAl TLRWPTICORAL ATV

\ ¥ 9 9 \ \ 9 b4 e 4 9 \ ’ ~ ’
Kal €0TaL €ls AdaAVIoPOV Kal ovk €oTal 0 dLodevwv Ao mpocwmov TdV Omplwv,

15 kai theria ponéra epago tén gén kai timoresomai autén
And i’ wild beasts ferocious I bring the land, and punish it,
kai aphanismon kai ouk ho diodeuon
and extinction, and not one traveling through

prosopou ton thérion,
the countenance of the wild beasts,

ATAT AYA4 W4Y AY4oAn AYTYXS Ad4a YA wi4a xwiWae
vy wasd aya vlana xyyIway waiys-w4
AYYW 313X rq4ay
YT 23T ORI IO FRIN3 MTPNT DOWINT nw o
15237 0725 e 198 NI3TON] 0733 70N
TR TR PR
16. ha’anashim ha’eleh chay- n'um

‘im=banim w'im-banoth yatsilu hemah I’badam yinatselu
w’ha’arets sh’'mamah.

Eze14:16 though these men were , as | live, declares ,
they would deliver neither their sons nor their daughters.
They alone would be delivered, but the country desolate.

\ [3 ~ 9 o 9 ’ 9 A o ~ 9 ’ ’ ’ 9 e\
(16> Kau oL Tp€ LS avSpes ovVTOL €V |.L€0'({.) CLUT’I]S WO, L(.O €'Y(.0, >\€'Y€L KUpLOS, €L VLOoL "q
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BuyaTépes cwbioovtar, AAN’ 1) adTol povor cwbfoovTar, 1) 8¢ Y1) éotar els SAebpov.
16 kai andres houtoi autes o0si, z0 ego, legei ,
and men these were of it; as I live, says ,
huioi & thygateres sothésontai,
sons or daughters be delivered, no.

all’ @ autoi monoi sothésontai, hé de ge olethron.
Only these alone shall be delivered, but the land ruin.

4233 nq443-J°o 4194 M Y417
AYAIT Wad AYYY AXYAT 9435 990X I9M x4y

NI PINTTOV 8028 270 N
RT3 0T TIRR ORTDM PIND T3YR 270 MNI0R

17. ‘o chereb ‘abi’ “al-ha’arets hahi’ w’amar’ti chereb ta abor ba’arets
w’hik’rati mimenah ‘adam ub’hemah.

Eze14:17 if I should bring a sword on that country and I say,
Let the sword pass the country and cut off man and beast it,

A7> A kal popdalav éav émdyn éml TNV YTV ékelvny
\ b4 e ’ / \ ~ ~ \ 9 ~ 9 9 ~ R \ ~
kal elmw Popdata deAbaTtw Sua s yTis, kal €€apd €€ adTRs dvbpwmov katl kTHvos,
17 & kai hromphaian epago tén gén ekeinen
even a broadsword if I bring that land,
kai eipo Hromphaia dielthato teés ges,
and I should say, Let the broadsword go the land!

kai exaro ¢« autes anthropon kai ktenos,
and I shall lift away of them man and beast.

ATAT AYA4 W4 AY4oH AYYxI ad4a waAwr4a xwdwy g
wpdhya a9l YAy xvysv Yays vdlara 44

T "I DN IO ADING TR DWNT now
2937 0735 07 "D N1 0013 199 8O

18. ush’losheth ha’anashim ha’eleh b’thokah chay- n'um

lo’ yatsilu banim u hem I’badam yinatselu.
Eze14:18 even if these three men were in its midst, as | live, declares ,
they could not deliver either their sons or ,

they alone would be delivered.

\ e ~ s o ) 14 Y A ~ 9 ’ /4 /
(18> KOl OL Tpe LS avSpes OoLVTOL €V p,ecq) G,‘U"I"T]S, L(.l) G’Y(x), >\€'Y€l. KUpLOS,

9 \ et/ e \ 9 \ / 9 \ 4 /
oV K1) pUowVTAL VIoVS 0VdE BuyaTépas, avTol povolr cwbnoovtar.

18 kai hoi treis andres houtoi autes, zo ego, legei s

And if three men these were of it, as | live, says ,
ou mé hrysontai huious oude ,

that in no way shall be rescued sons nor ’

autoi monoi sothésontai.
but these alone shall be delivered.

4233 nq443-d4 HW4 994 T4 19

HaMiqraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 8



AYAIT Yad AsyYy xqyald yag Ao Axyy Axyjwy
RTIT PIONTTON MOUR 13T R
MR 07 TIRn AUTR0 073 TRy mpn noogh

19. ‘o deber ‘ashalach ‘ci-ha’arets hahi’
w'shaphak’ti chamathi yah b’dam I’hak’rith mimenah ‘adam ub’hemah.

Eze14:19 Or if I should send a plague that country

and pour out My wrath 1 blood on it to cut off man and beast it,

19> 7| kal BavaTov émamooTelAw ML TNV YTV €kelvny Kal eékxed Tov Bupov pov
ém’ adTv év alpatt Tod éEodebpedoal é§ adTis dvBpwmov kal kTHvos,

19 ¢ kai thanaton epaposteild ten gén ekeinén

also a plague if I should send as a successor that land,
kai ekcheo ton thymon mou autéen en haimati exolethreusai
and I shall pour out my rage it in blood, to utterly destroy

autes anthropon kai kténos,
of it man and beast,

AYAT AYad Y47 AYLoAU AYTXI Y4y (474 Wi
YWY wlAnad YxPang aya vlani xITY4 J9Y4

"JTR DN NI ADIND 2PR] ONIT )0

D :OyD) 159 DNPTND MR A1D0EY NITON 13TON T

20. w'Noach Dani’El w'Yob " 'thokah chay- n'um
‘im=ben ‘im-bath yatsilu hemah b’tsid’qatham yatsilu .

Eze14:20 even though Noach, Dani’El and Yob were 1 its midst, as | live,

declares , they would deliver neither their son nor their daughter.
their righteousness they would deliver only

20> kat Nwe kat AavimA kal Iof év péow adTis, {d éyd, AéyeL kbpLos, €av viol 1
BuyaTépes vmoderdpfdoLv, adTol év T4 SitkarooVvy adTAV phicovTal Tas Puxas adTAV.
20 kai Noe kai Daniéel kai Iob ¢ meso , Z0 €20, legei ,
and Noah, and Daniel, and Job be the midst of it, as | live, says
huioi € thygateres hypoleiphthosin,
sons daughters shall be delivered,

autoi en t€ dikaiosyn€ auton hrysontai
but they in their righteousness shall rescue

1eJW X0994-aY J4 AraL AYa4 444 Ay Y2
AXHOW 4947 309 ATUY Io9y I ¥A-09d

AYAIY Yok ALY xA4yal ydwrar-d4

DY NYATRTID AR MM 93TR MR 7D MDND

"PNPY 1371 7Y MM 2y 377 DY
RO OTR MIRn NOTROP O2EhTTON

21. ki koh ‘amar ‘aph ki~ sh’phatay hara“im chereb
w'ra"ab w'chayah ra”ah wadeber shilach’ti ‘c'=¥'rushalam
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hak’rith mimenah ‘adam ub’hemabh.

Eze14:21 thus says ,
How much more I send My severe judgments Yerushalam:
sword, famine, evil beasts and plague (o cut off man and beast it!

/ )4 4 b \ \ \ \ 7 b / \ /
21> T48e AéyeL kVpLos 'Eav 3¢ kal Tas Téooapas ékdikNoels pov Tas movnpds,
popdatav kal Aipov kai Ompla movmpa kai BavaTov,
b 7’ b \ ~ 9 ~ 9 9 ~ b \ ~
eEamooTteldw em Iepovosadnp Tod € odebpedoar €€ adTis dvBpwmov kal kTijvos
21 tade legei de kai ekdikéseis mou tas ponéras, hromphaian
Thus says ; But il also punishments my - the ferocious broadsword,

kai limon kai théria ponéra kai thanaton, exaposteilo
and famine, and wild beasts ferocious, and plague, I should send out

Ierousalém exolethreusai ¢x autées anthropon kai ktenos
Jerusalem to utterly destroy of it man and beast;

WA4RrR WY XTYIY WAY9 WA4nvya 3] 39739Xy) AYAT 22
3093700 YxYHYY YxV(RLox4y YYqamxd Yxa49y yyI4
A0 X493 WY x4 Wwyqr-do Ax493 w4

DRI DI NI337 0013 OORTIRT MUDR 3TN M3 a0
TYINTOY DERT) BRASUDY IR DPDTTNR OORTY 0008

TSV NRIT WRTSD NR OPUITITOY NRIT W
22. w'hinneh noth’rah-bah p’letah hamutsa’im banim ubanoth hinam yots’im

kem ur’ithem ‘eth-dar’kam w'eth-"alilotham w’ ~hara“ah
hebe'thi «/~¥Y’rushalam ‘eth - hebe’thi yah.

Eze14:22 Yet, behold, survivors shall be left in it who shall be brought out,
both sons and daughters. Behold, they shall come out to you
and you shall see their way and their actions; then the evil
I have brought Yerushalam for I have brought it.

\ \ e )4 9 9 ~ e )4 9 ~
22> kat 3oV vToeleLLLévol €V adTT) oL AVaoeswoLeévoL adTHS,
ol é€dyovory €€ adTs viovs kal BuyaTépas, 8oV adTol €k TopevOVTAL TIPS VRAS,
\ ¥ \ e \ 9 ~ \ \ 9 / 9 ~ \ /
kal 8fseafe Tas 08ovs avTAV kal Ta evbvpMpaTta adTOV Kal petTapedndnoecde
€L TA kakd, & émmyayov émi lepovoadmp, mavTa Ta kaka & émfyayov ém’ adTNV,
22 kai idou hypoleleimmenoi ¢n auté hoi anasesgsmenoi autes,
and behold, these being left behind in it — the ones escaping from it,

hoi exagousin ex autées huious kai thygateras,
the ones who shall lead of it sons and daughters;

idou autoi ekporeuontai hymas, kai opsesthe tas hodous auton
behold, they shall go forth to you, and you shall see their ways,

kai ta enthymémata auton kai metameléethésesthe ta kaka,

and their thoughts; and you shall be repentant the evils
epégagon Ierousalém, ta kaka ho epegagon autén,
I brought Jerusalem, for the evils I brought it.

Yxvl x4y YYqatx4 YEICAY WYX THHIY 23
A xAwo-qw4h-y x4 Axiwo Wiy 4 2y Wxoaiy
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Arat iYad W4y 39
DNIDIPYTRRY ODTTTNR INTNTID ODNR WA A

YR 5D PR Ny 037 XS YD opyTM
D T 92TIN ORI 12

23. w’ ‘eth’kem hi=thir'u ‘eth~-dar’kam w'eth-"alilotham
wida’tem [2i lo’ chinam “asithi ‘eth - ="asithi bah n'um .

Eze14:23 Then you you see their way and their actions,
for you shall know I have not done in vain I did to it,
declares

23> kal mapakaléoovoly Vpas, duoTL Seade Tas 68ovs avTOV
kal Ta évbupnpaTta adTdv, kal émyvocecte SLoTL o0 pad TNV TeToLKA TAVTA,

74 bl 4 bl 9 ~ / /
00GQ €TTOLTIOG. €V AVTT), >\€'Y€L KVPLOS.

23 kai hymas, opsesthe tas hodous auton kai ta enthymémata auton,
That you, you shall see theirs ways and their thoughts.
kai epignosesthe ou matén pepoieka ,
and you shall realize not in vain I have done

epoiésa ¢n auté, legei
I did it, says
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